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1

الٓم يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
الٓم

2

ينٰلَمٱلْع ِبن رم يهف بير  ِتَٰبْٱل تَنزِيل
اس میں کچھ ش نیں کہ اس کتاب کا نازل کیا جانا تمام جان کے پروردگار ک طرف سے ہے

3

ام يقُولُونَ ٱفْتَرىه ۚ بل هو ٱلْحق من ربِكَ لتُنذِر قَومۭا مآ اتَىهم من نَّذِيرٍۢ من

قَبلكَ لَعلَّهم يهتَدُونَ
کیا یہ لوگ یہ کتے یں کہ پیغمبر نے اس کو از خود بنا لیا ہے (نیں) بلہ وہ تمارے پروردگار ک طرف سے برحق
ہے تاکہ تم ان لوگوں کو دایت کرو جن کے پاس تم سے پلے کوئ دایت کرنے والا نیں آیا تاکہ یہ رستے پر چلیں

4

َلىٰ عتَوٱس ثُم ۢاميا تَّةس ا فمنَهيا بمو ضرٱٰتِ وٰومٱلس ٱلَّذِى خَلَق هٱل

ٱلْعرشِ ۖ ما لَم من دونهۦ من ولۢ و شَفيع ۚ افََ تَتَذَكرونَ
خدا ہ تو ہے جس نے آسمانوں اور زمین کو اور جو چیزیں ان دونوں میں یں سب کو چھ دن میں پیدا کیا پھر عرش پر

جا ٹھرا۔ اس کے سوا نہ تمارا کوئ دوست ہے اور نہ سفارش کرنے والا۔ کیا تم نصیحت نیں پڑتے؟

5

لْفۥٓ اهقْدَارانَ مك ۢموي ف هلَيا جرعي ضِ ثُمرٱ َلا آءمٱلس نم رمٱ ِردَبي

سنَةۢ مما تَعدُّونَ
وہ آسمان سے زمین ت (کے) ر کام کا انتظام کرتا ہے۔ پھر وہ ای روز جس ک مقدار تمارے شمار کے مطابق زار

برس ہوگ۔ اس ک طرف صعود (اور رجوع) کرے گا



6

يمحٱلر زِيزٱلْع ٰدَةٱلشَّهبِ وٱلْغَي مٰلكَ عذَٰل
ی تو پوشیدہ اور ظار کا جاننے والا (اور) غالب اور رحم والا (خدا) ہے

7

ۢينن طم ٰننسٱ خَلْق دَابۥ ۖ وخَلَقَه ءَش لك نسحا ٱلَّذِى
جس نے ر چیز کو بت اچھ طرح بنایا (یعن) اس کو پیدا کیا۔ اور انسان ک پیدائش کو مٹ سے شروع کیا

8

ۢهِينم ۢآءن مم ۢلَٰلَةن سۥ ملَهنَس لعج ثُم
سے پیدا ک حقیر پان (یعن) نسل خلاصے سے پھر اس ک

9

ثُم سوىه ونَفَخَ فيه من روحهۦ ۖ وجعل لَم ٱلسمع وٱبصٰر وٱفْـدَةَ ۚ قَليلًۭا

ما تَشْرونَ
پھر اُس کو درست کیا پھر اس میں اپن (طرف سے) روح پھون اور تمارے کان اور آنھیں اور دل بنائے مر تم بت کم

شر کرتے ہو

10

ِهِمبر قَآءم بِله لدِيدٍۭ ۚ بج ۢخَلْق نَّا لَفءضِ ارٱ لَلْنَا فذَا ضءا۟ اقَالُوو

كٰفرونَ
اور کنے لے کہ جب ہم زمین میں ملیامیٹ ہوجائیں گے تو کیا ازسرنو پیدا ہوں گے۔ حقیقت یہ ہے کہ یہ لوگ اپنے

پروردگار کے سامنے جانے ہ کے قائل نیں

11

۞ قُل يتَوفَّىم ملَكُ ٱلْموتِ ٱلَّذِى ۇكل بِم ثُم الَ ربِم تُرجعونَ
کہ دو کہ موت کا فرشتہ جو تم پر مقرر کیا گیا ہے تماری روحیں قبض کر لیتا ہے پھر تم اپنے پروردگار ک طرف

لوٹائے جاؤ گے
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ولَو تَرى اذِ ٱلْمجرِمونَ نَاكسوا۟ رءوسهِم عندَ ربِهِم ربنَآ ابصرنَا وسمعنَا

فَٱرجِعنَا نَعمل صٰلحا انَّا موقنُونَ
اور تم (تعجب کرو) جب دیھو کہ گنار اپنے پروردگار کے سامنے سرجھائے ہوں گے (اور کیں گے کہ) اے ہمارے
پروردگار ہم نے دیھ لیا اور سن لیا تو ہم کو (دنیا میں) واپس بھیج دے کہ نی عمل کریں بیش ہم یقین کرنے والے یں

13

ٱلْجِنَّة نم نَّمهنَّ جَم ّنم لٱلْقَو قح نَٰلا وهدَىنَفْسٍ ه لنَا كاتَيءنَا لىش لَوو

ينعمجٱلنَّاسِ او
اور اگر ہم چاہتے تو ر شخص کو دایت دے دیتے۔ لین میری طرف سے یہ بات قرار پاچ ہے کہ میں دوزخ کو

جنوں اور انسانوں سب سے بھردوں گا

14

نتُما كٱلْخُلْدِ بِم ذَابذُوقُوا۟ عو ۖ مَٰيننَّا نَسٰذَآ اه مموي قَآءل يتُما نَسفَذُوقُوا۟ بِم

تَعملُونَ
سو (اب آگ کے) مزے چھو اس لئے کہ تم نے اُس دن کے آنے کو بھلا رکھا تھا (آج) ہم بھ تمیں بھلا دیں گے اور جو

کام تم کرتے تھے اُن ک سزا میں ہمیشہ کے عذاب کے مزے چھتے رہو

15

ِهِمبدِ رموا۟ بِححبسدًۭا وجوا۟ سا خَروا۟ بِهرذَا ذُكا نَا ٱلَّذِينٰتايبِـ نموا ينَّما

وهم  يستَبِرونَ ۩
ہماری آیتوں پر تو وہ لوگ ایمان لاتے یں کہ جب اُن کو اُن سے نصیحت ک جات ہے تو سجدے میں گرپڑتے اور

اپنے پروردگار ک تعریف کے ساتھ تسبیح کرتے یں اور غرور نیں کرتے

16

مزَقْنَٰها رممۭا وعطَمفًۭا وخَو مهبونَ ردْعي اجِعضٱلْم نع مهنُوبج َافتَتَج

ينفقُونَ
اُن کے پلو بچھونوں سے ال رہتے یں (اور) وہ اپنے پروردگار کو خوف اور اُمید سے پارتے اور جو (مال) ہم نے اُن

کو دیا ہے اس میں سے خرچ کرتے یں
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فََ تَعلَم نَفْسۭ مآ اخْف لَهم من قُرة اعينۢ جزآءۢ بِما كانُوا۟ يعملُونَ
کوئ متنفس نیں جانتا کہ اُن کے لئے کیس آنھوں ک ٹھنڈک چھپا کر رکھ گئ ہے۔ یہ ان اعمال کا صلہ ہے جو وہ

کرتے تھے

18

افَمن كانَ مومنًۭا كمن كانَ فَاسقًۭا ۚ  يستَۇۥنَ
بھلا جو مومن ہو وہ اس شخص ک طرح ہوستا ہے جو نافرمان ہو؟ دونوں برابر نیں ہو ستے

19

اما ٱلَّذِين ءامنُوا۟ وعملُوا۟ ٱلصٰلحٰتِ فَلَهم جنَّٰت ٱلْماوىٰ نُزلًۢا بِما كانُوا۟

يعملُونَ
جو لوگ ایمان لائے اور نی عمل کرتے رہے اُن کے (رہنے کے) لئے باغ یں یہ ممان اُن کاموں ک جزا ہے جو وہ

کرتے تھے

20

واما ٱلَّذِين فَسقُوا۟ فَماوىهم ٱلنَّار ۖ كلَّمآ ارادوا۟ ان يخْرجوا۟ منْهآ اعيدُوا۟

فيها وقيل لَهم ذُوقُوا۟ عذَاب ٱلنَّارِ ٱلَّذِى كنتُم بِهۦ تُذِّبونَ
اور جنوں نے نافرمان ک اُن کے رہنے کے لئے دوزخ ہے جب چایں گے کہ اس میں سے نل جائیں تو اس میں لوٹا

دیئے جائیں گے۔ اور اُن سے کا جائے گا کہ جس دوزخ کے عذاب کو تم جھوٹ سمجھتے تھے اس کے مزے چھو

21

ولَنُذِيقَنَّهم من ٱلْعذَابِ ٱدنَ دونَ ٱلْعذَابِ ٱكبرِ لَعلَّهم يرجِعونَ
اور ہم اُن کو (قیامت کے) بڑے عذاب کے سوا عذاب دنیا کا بھ مزہ چھائیں گے۔ شاید (ہماری طرف) لوٹ آئیں

22

ومن اظْلَم ممن ذُكر بِـايٰتِ ربِهۦ ثُم اعرض عنْهآ ۚ انَّا من ٱلْمجرِمين منتَقمونَ
اور اس شخص سے بڑھ کر ظالم کون جس کو اس کے پروردگار ک آیتوں سے نصیحت ک جائے تو وہ اُن سے منہ پھیر

لے۔ ہم گناروں سے ضرور بدلہ لینے والے یں
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نبّدًۭى له لْنَٰهعجۦ ۖ وهقَآئّن لم ۢةيرم ن فَت ََف تَٰبْٱل وسنَا ماتَيلَقَدْ ءو

يلءرسا
بن (کو یا موس) میں نہ ہونا اور ہم نے اس (کتاب) کو کو کتاب دی تو تم اُن کے ملنے سے ش اور ہم نے موس

اسرائیل کے لئے (ذریعہ) دایت بنایا

24

وجعلْنَا منْهم ائمةًۭ يهدُونَ بِامرِنَا لَما صبروا۟ ۖ وكانُوا۟ بِـايٰتنَا يوقنُونَ
اور ان میں سے ہم نے پیشوا بنائے تھے جو ہمارے حم سے دایت کیا کرتے تھے۔ جب وہ صبر کرتے تھے اور وہ

ہماری آیتوں پر یقین رکھتے تھے

25

انَّ ربكَ هو يفْصل بينَهم يوم ٱلْقيٰمة فيما كانُوا۟ فيه يخْتَلفُونَ
بلاشبہ تمارا پروردگار ان میں جن باتوں میں وہ اختلاف کرتے تھے۔ قیامت کے روز فیصلہ کر دے گا

26

اولَم يهدِ لَهم كم اهلَنَا من قَبلهِم من ٱلْقُرونِ يمشُونَ ف مسٰنهِم ۚ انَّ ف ذَٰلكَ

لءايٰتٍ ۖ افََ يسمعونَ
کیا اُن کو اس (امر) سے دایت نہ ہوئ کہ ہم نے اُن سے پلے بت س اُمتوں کو جن کے مقامات سونت میں یہ چلتے

پھرتے یں ہلاک کر دیا۔ بیش اس میں نشانیاں یں۔ تو یہ سنتے کیوں نیں
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نْهم لكۭا تَاعۦ زَربِه زِ فَنُخْرِجرضِ ٱلْجرٱ َلا آءٱلْم وقنَّا نَسا۟ اوري لَموا

انْعٰمهم وانفُسهم ۖ افََ يبصرونَ
کیا اُنوں نے نیں دیھا کہ ہم بنجر زمین ک طرف پان رواں کرتے یں پھر اس سے کھیت پیدا کرتے یں جس میں سے

ان کے چوپائے بھ کھاتے یں اور وہ خود بھ (کھاتے یں) تو یہ دیھتے کیوں نیں۔
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ينٰدِقص نتُمن كا ٰذَا ٱلْفَتْحه َتقُولُونَ ميو
اور کتے یں اگر تم سچے ہو تو یہ فیصلہ کب ہوگا؟
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قُل يوم ٱلْفَتْح  ينفَع ٱلَّذِين كفَروا۟ ايمٰنُهم و هم ينظَرونَ
لت دی جائے گفائدہ نہ دے گا اور نہ اُن کو م ہ دو کہ فیصلے کے دن کافروں کو ان کا ایمان لانا کچھ بھک
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فَاعرِض عنْهم وٱنتَظر انَّهم منتَظرونَ
تو اُن سے منہ پھیر لو اور انتظار کرو یہ بھ انتظار کر رہے یں
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